Boox 1.]

of the menstrual blood: (Bd:) or the wombs
Jalling short of the nine months (Zj, O, L, and so
in copies of the K, but in others seven months,) of
gestation, and their exceeding the nine [or seven)
months : (Zj, O, L:) or the wombs’ falling short
of completion, so that the foetus dies, and their
exceeding so that the gestation becomes complete :

and accord. to this explanation, the reading of
seven months in the K may be correct: see also
Katédeh’s explanation of UA;Z, below, which
favours this reading (TA.) — You say also,

..\.m UoU, )‘)01 o (S, A) 1 The generous
became Jew, (8, TA,) and failed, or perished,
(TA,) and the mean became many. (S)-
“d (8, Msb, K,) aor. as above, inf. n. Ua,k

(TA,) He (God, S, Msb) made it (i.e. water)
to become scanty, or little in quantity, and to
sink into the earth, or disappear in the earth:
($:) or made it to decrease, or diminish, or be-
come deficient : (K :) or made it to go anay into
the earth : (Msb:) and ¥ a5l signifies the
same; (S, A,K;) and so does ¥ aiaps, inf. n.
U;,,;j: (TA:) thus the first of these verbs is
trans. as well as intrans. (S.) [Itis said in the
Kur xi. 46,] iQJ1 Lasts (S, A) And the mater
was made to become s;:anty, &e.: (S:) or was
made to decrease, or diminish. (A,* Bd.) And

hence the uymg of ’ Aisheh, describing her father,
8)," C.a Uolb, t And he did away with what
appoand of apostacy. (TA.) You say also,
Yo Y Ja, (S,°K,) inf n. as above, (K,) He
made his tears to diminish, (S, K,) and restrained
them : (S:) or he took the tears from his eye and
dashed them amay. (Th.) A poet says, (TA,)
namely, Jereer, (O and TA in art. Jas2,)
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meaning They made their tears to flow until they
exhausted them [and they said to me, What is it

that thou hast experienced, of love, and ne have

experienced?]: 1Sd says that (se here denotes
some; or it may be redundant, accord. to the

opinion of Abu-l-Hasan; for he holds that it
may be so in affirmative [as well 5 negnuve]

phrases, mentxomng, as an 1nstance, 94 RN a5

s, meaning ).L-o uS .»3 (TA.) One re-
fation of this verse gives u.‘.t- but the former
is the right. (O and TA in art. Jaué.) = Also
He opened a way, passage, or channel, for it
(namely water) to flow forth to a Uae:o [q.v.].
(Mgb.) =t He diminished it, namely the price
of a commodity ; (Ks, S, Msb, K;) as also
Y aslel. (K.)— And He caused him to suffer
loss, or detriment ; and wronged, or injured, him.
(I8d,TA.)

L]

2. La:b see 1, latter half, in three places. ===
it said of a lion He frequented, or kept to, the
a4 [q.v.). (S, 5¢h, L, K.)

8. asl!: see 1, latter half, in two places.

7: see 1, first sentence.
Bk. L.

ek — bk
U;.;.Z An abortive footus, not completely

Jormed; (Katddeh, K ;) i. e. less than seven months
old. (TA. )-xLittIa e small quanttty as in
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the saying, or in ._,aé w Lagé KIMEY: gave
him little from mich. (S A, K)u-An abun-
dam:e of the trees called .o‘)\.sl, i.e. nU)L and
J.n! and El-. andu..)fs and ..a,.-g (TA.) [See

0.

also L3,2.]

ga,b The tﬁ. [or spadixz of a palm-tree] 3
(IAgr, IDrd, O, K, TA ;) like U&g..a.s and

ayél: (TA:) or the sms (AA, O, K) [thus
correctly (in the CK ,g.s) evidently, I thmk

here meaning the heart (commonly calted ,L.-,.
q. v.) of the palm-tree (the only produce that is
eaten except the dates)] that comes forth, or
coming forth, (K,) or that has not come forth,
(0,) from [amid) its [membranous fibres termed)
i) [q. v.], and all of which is eaten. (AA,
0,K.)

i-'b; A thicket; syn. i;;.‘l, i. e. a collection
of tangled, or confused, or dense, trees: (Mgh,
Msb:) or an i.;.;.i, e a ¥ ade [q.V.] of
water collected together, in which, in consequence
thereof, trees grom: (S:) or an L;.;; and a
place in which is a collection of trees in a Ua,a..
of water : (K:) or particularly, of [trees of the
willow-kind called] st ; not of all trees; (AHn,
0, K;) accord. to the first Arabs of the desert ;
but tais is at variance with what we find in the
poems of the Arabs; for Ru-beh, for instance,
makes it to consist of fruit-bearing trees and trees
not fruit-bearing, a.nd makes it to be a l;l;‘-

(AHn, O:) [see also d.,n ] pl. [of pauc.] ,_,otebl
(S, K) and [of mult.] uot,b (S, Mgh, Mgb, K)
and ..al.a,é (Msb:) the first of these being
formed with disregard of the augmentative [3];
not being a pl. pl., for this is not so formed:
(TA<) any <syé in Nejd adjacent to the b
of the cultivated lands, when they are collected
thercm are termed Ual,é (O, TA.) [See also

Ad]
& as used in the following verse,
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is said by some to mean .bLé the o being sub-
stituted for L; [so that “the verse should be
rendered, 70 God I complain of three qualities,
or habits, of a friend whom I love, every one of
which is to me such as angers;] thus says 1J:

but ISd says that it may be without substitution,
from adl as expl. in the last sentence of the first
paragraph of this art.; and thus the meaning
may be, such as causes me to suffer loss, or
detriment, and such as wrongs, or injures, me.

(TA.)

._,.é,i.; is an inf n. (TA. [See 1, ﬁrst sen-
tenoe.]) = And also the pass. part. n, of A.olb
applied to water. (Msb, TA.*) — And a n. of

place, signifying A place where water sinks, or

817
goes away, into the earth: (Mgb, TA:) or sle Lagke

-

signifies a place where water enters [into the
earth]: and a place where water collects: (Mgh:)

see also ik : pl. Uqlu (Mgh.)

bow
1. L&, aor. fn,{n.}, inf. n. .h:‘;: see LG, aor.
l‘p,.’i;, inf. n. L;‘., in art. bes.

'.r

: see le in art. bes.

L

L L5, (S, Msb, K,) aor. Lui, (Msb, K,)
inf. n. I..g (Msb, TA,) He, or it, affected him
with Lk [or anger, wrath, or rage; &c.; i.e.
angered him ; or enragad him; &e.]); (S, Msb,
K, &c.;) as also 'd-,b (IAgr, Th,K; [in a
copy of the Msb, d.,a:i which is doubtless a
mistranscription ;]) and Yale; (S, K; ) and
Va.bu.l (IAar, Th, Msb, K;) but this last
is not eommon; (ZQ or it is not allowable,
(I8k, 8.) [See also ke below.]

2: see the preceding paragraph.

3. ;..Iiglb, inf. n. i.ﬁ._:la.; see 1: [originally,
He angered him, or enraged him, or the like,
being angered, or enraged, or the like, by him.
= And hence, because emulation, or the like,
often causes mutual anger,] I He emulated lmn,
vied mith him, or strove to overcome or sur-
pass him, and did like as he did. (TA.)em
A.lea.o also slgmﬁes + An acting in a Icuurely
manner: or it is [a] mutual [acting in that
manner]. (TA.)

4: see the first paragraph.

5: see 8. —\-L:'S (] ‘)‘-—', in the Kur
[xxv.13] means { Theyshall hear it to have a sound
of boiling, (Zj, Bd, Jel,) like the bodmg of the breast
of an angry man. (Bd,* Jel. )_I)Q.\,Jl ~—-L,;3
1 The midday, or summer-midday, became [ragmgly
or] vehemently hot. (K, TA.)

8. LL:l He mas or became, affected with ligs
[or anger; or rage; &c.; i.e. he was, or be-
came, angered or enraged ; &c.]; (S, Msb, K ;)
(N e by reason of such a thing ; and sometimes

one says, ;% "3 Cxe by reason of nothing ; (Msb;)
as also ¥ L3, (5, K.)

Lk Anger; mrath; syn. Sk : (K)or [rage,
or vehement anger ; for] it has a more intensive
ngmﬁeauon than .,..d'- (IDrd:) or the former
is latent [anger]; and the latter is apparent: or
the former is that which affects a person who has
not power to exercise it; and the latter, that
which affects a person who has power to exercise
it: (TA:)or the former, latent anger afecting one
who has not pomer to exercise it: (S:) or most
vehement anger, (Mgb, K,) encompassing the liver,
by reason of some event that is disliked or hated,
and sometimes by reason of mothing: (Msb:)
or the outbreak, and commencement, of anger.

.r.‘ -

(IDrd, K)_k,_.dl o )«a glﬁ, in the Kur
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